Paul’s Sightseeing Tour in
Athens

Demons and the Superstitious Mind



Corinthians and Deuteronomy

1 Corinthians 10:20 Deuteronomy 32:17
No, | imply that what pagans sacrifice they offer They sacrificed to demons that were no gods,
to demons and not to God. | do not want you to to gods they had never known,
be participants with demons. to new gods that had come recently,

whom your fathers had never dreaded.



Athens



Foreign Divinities

He seemsto be a
preacher of foreign
divinities

Jesus and




Religious/Superstitious

delodaipoveéotepog deisidaimonesteros; cptv.
of delo1daipwyv deisidaimon (fearing the gods);
from éeidw deido (to fear) and 1142; very fearful

| perceive that in every way you are very religious U8 e
(ESV) of gods, religious, superstitious.

- : : . e Thomas, R. L. (1998). New American Standard
| perceive that in all things ye are too superstitious Hebrew Ararmaicar e aayl S—

updated edition. Anaheim: Foundation
Publications, Inc.

(KJV)
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The Characters of Theophrastus

Theophrastus (319 BCE)

The Dissembler

The Flatterer

The Garrulous Man

The Boor

The Self-Seeking Affable Man
The Willfully Disreputable Man
The Loquacious Man

The Newsmaker

The Unconscionable Man
The Penurious Man

The Buffoon

The Tactless Man

The Officious Man

The Stupid Man

The Surly Man

.

The Superstitious Man

The Querulous or Grumbling Man

The Distrustful Man
The Nasty Man

The llI-Bred Man

The Man of Petty Pride
The Parsimonious Man
The Pretentious Man
The Arrogant Man

The Coward

The Oligarch

The Opsimath or Late-Learner
The Backbiter

The Friend of Rascals
The Mean Man
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apédel 1} deroidaipovia 86Eeiev av eivar Sethia mpos [2] TO Baipdviov, 6 B Beicidaipcov TooUTOS TIS, olog EMY PV
QTOVIYAHEVOS TAS XEIPAS KAl TEPIPPAVALEVOS GTrO lEpol Saguny i TO oTopa AaBcov oUTew Tiv rfuépav mepimaTeiv. [3] kai
Thv 686V éav Umepdpaun yalii, ui TpdTepov Topeubijval, £ws BieEEABN Tis 1) AiBous Tpels Umép Tijs 680U SiaPdaAn. [4] kai
eav 181 dquv v 1) oikiq, eav Tapsiav, ZaPadiov kakeiv, [3] eav Bt igpdv, tvtaifa npdov eUbUs idploacbal. kail TGV
Armrapdov Aificov Tév év Tais Tpiddols Tapicov éx Tijs AnkuBou EAaiov kaTaxelv kal el yévaTa meacov kai Tpookuviioas [6]
amaAlaTTechal kal éav pus BUAakov aA@itwv SiagdyT, Teos TOV EENynThY EABCOV EpwTaY, Ti XPr) TOlElV: Kal £av
amokpivnTal aUTE ékdolval TG okuTodeyn emppdwat, i [7] mpoaoéxev TouTols, aAN amoTpareis ékfucaohal. kal Tukva
8¢ v oikiav kabapal Bewods ExaTns paokwv émaywyiv [§] yeyovévar: kav yAalkes BadilovTos aliTol avakpdywat,
TapaTTechan kai eiags: "ABnva kpeiTTwv TapeABeiv olTw. [9] kail oUte EmPBijvat pvripaTt oUT Emi vekpov oUT Tl Aeycd
EABeTv EBeAijoan, GAAG TO i maiveofal oupgépov auta [10] piicat elvar. kai Tais TeTpdot Bt kai Tais éfdopdot TpooTafas
olvov éwew Tols évdov, é£eABcov ayopdacal puppivas, AiaveTév, méTava kai eigeABov elow aTepaviv Tous [11]
‘Epuagpoditous SAnv Tiv ruépav. kai tav évimiov (81, mopeleaBal Tpos TOUS SVEIPOKPITAS, TPOS TOUS HAVTELS, TTPOS
Tous opviflockdTous, EpwTricwv, Tivi Becov 1) Bed eUxeofan [12] Bel. kal Tehecbnodusvos Tpds Tous OppeoTeAeoTaS KT
pijva TropevecBal ueTa TRS yuvaikods ( éaw Bt pi) oxoAaln [13] n yuvr, peta Tijs TiThng ) kal Téw Taidov. kal Tév
TEPIPPaVOpEVY e BaAdTTns émueldds 86Eeiey &v elvar. [14] k&v moTe émidn okopdBey EoTepuévoY TGV £ Tais TRIGBOIS,
ameABoov kata kepaiis Aovoacbal kal iepeias kahéoas [15] oxiAAn i okiAaxt keheUoar alTov Mepikabapal. patvdpevoy e
i8cov 1) emiAnTTOV Ppias i kOATOV TTUGAL
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Deisidaimoni —the Superstitious Man

Superstition would seem to be simply cowardice in regard to the supernatural. The Superstitious man is one who will
wash his hands at a fountain, sprinkle himself from a temple-font, put a bit of laurel-leaf into his mouth, and so go
about the day. If a weasel run across his path, he will not pursue his walk until someone else has traversed the road, or
until he has thrown three stones across it. When he sees a serpent in his house, if it be the red snake, he will invoke
Sabazius, — if the sacred snake, he will straightway place a shrine on the spot. He will pour oil from his flask on the
smooth stones at the cross-roads, as he goes by, and will fall on his knees and worship them before he departs. If a
mouse gnaws through a meal-bag, he will go to the expounder of sacred law and ask what is to be done; and, if the
answer is, ‘give it to a cobbler to stitch up,” he will disregard the counsel, and go his way, and expiate the omen by
sacrifice. He is apt, also, to purify his house frequently, alleging that Hecate has been brought into it by spells; and, if an
owl is startled by him in his walk, he will exclaim ‘Glory be to Athene!’ before he proceeds. He will not tread upon a
tombstone, or come near a dead body or a woman defiled by childbirth, saying that it is expedient for him not to be
polluted. Also on the fourth and seventh days of each month he will order his servants to mull wine, and go out and buy
myrtle-wreaths, frankincense, and smilax; and, on coming in, will spend the day in crowning the Hermaphrodites.
When he has seen a vision, he will go to the interpreters of dreams, the seers, the augurs, to ask them to what god or
goddess he ought to pray. Every month he will repair to the priests of the Orphic Mysteries, to partake in their rites,
accompanied by his wife, or (if she is too busy) by his children and their nurse. He would seem, too, to be of those who
are scrupulous in sprinkling themselves with sea-water; and, if ever he observes anyone feasting on the garlic at the
cross-roads, he will go away, pour water over his head, and, summoning the priestesses, bid them carry a squill or a
puppy around him for purification. And, if he sees a maniac or an epileptic man, he will shudder and spit into his bosom.
(Theophrastus, The Characters)



Epimenides

Titus 1 *2O0ne of the Cretans, a prophet of their
own, said, “Cretans are always liars, evil beasts,
lazy gluttons.”




“For we are also his offspring”

N TS

CALLIMACHUS
HYMNS AND EPIGRAMS

LYCOPHRON
ARATUS
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PHAENOMENA, TRANSLATED BY G. R. MAIR

[1] From Zeus let us begin; him do we mortals never leave unnamed; full of Zeus are
all the streets and all the market-places of men; full is the sea and the havens
thereof; always we all have need of Zeus. For we are also his offspring; and he in his
kindness unto men giveth favourable signs and wakeneth the people to work,
reminding them of livelihood. He tells what time the soil is best for the labour of the
ox and for the mattock, and what time the seasons are favourable both for the
planting of trees and for casting all manner of seeds. For himself it was who set the
signs in heaven, and marked out the constellations, and for the year devised what
stars chiefly should give to men right signs of the seasons, to the end that all things
might grow unfailingly. Wherefore him do men ever worship first and last. Hail, O
Father, mighty marvel, mighty blessing unto men.



"“live and move and have our being”

JOHAN THOM

Cleanthes' Hymn to Zeus

Cleanthes’

AL Most glorious of the immortals, invoked by many names, ever all-powerful,
Zeus, the First Cause of Nature, who rules all things with Law,

Hail! It is right for mortals to call upon you,

since from you we have our being, we whose lot it is to be God's image,
we alone of all mortal creatures that live and move upon the earth.

Mohr Sicbeck




Zeno
(Stoic founder)

Aratus Cleanthes




"“live and move and have our being”

Tue COMMENTARIES

gl e "A grave has been fashioned for thee, O holy and high One,

" Wodeani bt The lying Cretans, who are all the time liars, evil beasts, idle
-, bellies;

But thou diest not, for to eternity thou livest and standest,

For in thee we live and move and have our being.”



Why?

Pagan gods

Pagan rituals




“...how wrong it is to use
God as a stop-gap for the
incompleteness of our
knowledge. If in fact the
frontiers of knowledge are
being pushed further and
further back (and that is
bound to be the case), then
God is being pushed back

with them, and is therefore
continually in retreat. We
are to find God in what we
know, not in what we don't
know.”

~ Dietrich Bonhoeffer
(Letters and Papers from
Prison)




